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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

महावीराकोऽम ्

(िशखिरणी छः)
ॐ ॑ ौीमहावीराय नमः ।
जय जीने ।

यदीय े चतैे मकुुर इव भावािदिचतः
समं ॅाि ीौ ैजिनल सोऽरिहताः ।

जगाी माग ू गटन परो भानिुरव यो
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ १॥

िजसूकार सखु-समागत पदाथ  दप ण म झलकते ह, उसीूकार िजनके केवल ान म
सम जीवािद अनतं-पदाथ , उाद-य-ीौ सिहत यगुपत ् ूितभािसत होत े रहत े ह।
और िजसूकार सयू  लौिकक माग को ूकािशत करता ह,ै उसीूकार मोमाग  को ूकािशत
करनवेाले जो जगत ्के ाता-ा ह, वे भगवान ्महावीर मरेे नयनपथगामी ह अथा त ्मझु े
दश न द।१।
Your consciousness mirrors infinite substances, both living and nonliving, Simultaneously

in all their modifications. You are omniscient and like the sun, you light up the path of

liberation O Lord Mahavira, please guide me. 1

अताॆं य ु कमलयगुलं रिहतं
जनान क्ोपापायं ूकटयित वारमिप ।

ुतं मिूत य ूशिमतमयी वाितिवमला
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ २॥

दं अथा त ि्टमकार (पलक झपकना)और लािलमा स े रिहत िजनके दोन नऽेकमल मनु
को बा औरआतंर बोधािद-िवकार का अभाव ूगट कर रहे ह और िजनकी मिुा प
स े पणू -शातं और अतं-िनम ल (िवमल) ह,ै वे भगवान म्हावीर ामी मरेे नयनपथगामी बन
अथा त म्झु े दश न द।२।
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महावीराकोऽम ्

Your eyes are without the redness that arises out of anger. They are like twin lotuses. Your

gaze is steady and unblinking, signifying the complete absence of anger. Your calm and

tranquil posture reflects the highest purity. O Lord Mahavira, please guide me. 2

नमाकेाली मकुुटमिणभाजाल जिटलं
लसादाोजयिमह यदीयं तनभुतृाम ।्

भवालाशाै ूभवित जलं वा तृमिप
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ३॥

नॆीभतू इ के समहू के मकुुट की मिणय के ूभाजाल स े िमिौत िजनके कािंतमान दोन
चरणकमल रण करन े माऽ स े ही शरीरधािरय की सासंािरक :ख-ालाओ ं का जल के
समान शमन कर दते े ह, वे भगवान म्हावीर ामी मरेे नयनपथगामी बन अथा त म्झु े दश न
द।३।
Your feet, glowing with the lustre of the crown jewels of demigods paying obeisance, Are

capable of giving respite to worldly beings from the fire of rebirth. Just remembering your

feet douses the flames of rebirth like sprinkling water on them. O Lord Mahavira, please

guide me. 3

यदा  भावने ूमिुदतमना दर इह
णादासीग गणुगणसमृः सखु िनिधः ।

लभे सा िशवसखु समाजं िकमतुदा
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ४॥

जब पजूा करन े के भाव-माऽ स े ूस-िच मढक न े णमाऽ म गणु-गण स े समृ, सखु की
िनिध ग -सदा को ूा कर िलया, तब यिद उनके स मिु-सखु को ूा कर ल , तो
कौन-सा आय ह?ैअथा त उ्नके स अवँय ही मिु को ूा करग,े ऐस े भगवान म्हावीर
ामी मरेे नयनपथगामी बन,अथा त म्झु े दश न द।४।
The desire of worshipping you with great devotion and joy, Earned a frog instantaneous

birth in heaven. Hence, it is no surprise that your true devotees attain liberation O Lord

Mahavira, please guide me. 4

कनणा भासोऽपगततनुा निनवहो
िविचऽााकेो नपृितवरिसाथ तनयः ।

अजािप ौीमान ि्वगतभवरागोतुगितः
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ५॥
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महावीराकोऽम ्

जो अतंरंग-ि स े ान-शरीरी (केवलान-प ुजं) एवं बिहरंग-ि स े त-ण के समान
आभामय-शरीर होन े पर भी शरीर स े रिहत ह। अनके ये उनके ान म झलकते ह, अतः
अनके होत े ए भी एक ह। महाराजा िसाथ  के पऽु होत े ए भी अजा ह और केवलान
तथा समवसरणािद ली स े यु होन े पर भी ससंार के राग स े रिहत ह। इसूकार अतु
(मो) गित के िनधान भगवान म्हावीर ामी मरेे नयनपथगामी बन अथा त म्झु े दश न द।५।
You are blessed with a body that glows like burnished gold yet unattached to it. , You are

beyond birth but were born to the great King Siddhartha You are beyond attachment but

incredibly wealthy You have attained the ultimate state O Lord Mahavira, please guide me.

5

यदीया वागा िविवधनयकोलिवमला
बहृानाोिभज गित जनतां या पयित ।

इदानीमषेा बधुजनमरालःै पिरिचता
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ६॥

नानाूकार के नयपी िनम ल तरंग यु िजनकी वाणीपी गगंा अपन ेसव  िवराट-ान पी
जल स े जगत के् जीव को ान कराती रहती है तथा इस समय भी िवत ्-जन पी हंस को
पिरिचत ह,ै ऐस े महावीर ामी मरेे नयनपथगामी बन अथा त म्झु े दश न द॥६।
Your doctrine is like a vast, deep and pure Ganga of knowledge, The many viewpoints are

her waves. Her cool waters enable worldly people to diffuse their miseries. Even today,

savants take a dip in that wisdom like swans on a river. O Lord Mahavira, please guide me.

6

अिनवा रोिेकिभवुनजयी कामसभुट
कुमारावायामिप िनजबालाने िविजतः ।

ुरिानूशमपदरााय सिजनः
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ७॥

िजसन े अपन े अिनवा र-वगे स े तीन लोक को जीत रखा ह,ै ऐस े ’काम’ पी सभुट (योा) को
अपन ेआ-बल स े कुमारावा (बाावा) म ही जीतकर िन आनदं-वष क मोपद पर
जो िवरािजत ह, ऐस े भगवान म्हावीर ामी मरेे नयनपथगामी ह अथा त म्झु े दश न द।७।
As a child, in order to attain the eternal, beatific, and immensely peaceful kingdom of

liberation, With the strength of your pure soul, You conquered cupid, the god of love Who
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महावीराकोऽम ्

holds the inhabitants of the three worlds under his sway. O Lord Mahavira, please guide

me. 7

महामोहातूशमनपराकिकिभषक ्
िनरापेो बिुव िदतमिहमा मल करा ।

शरयः साधनूां भवभयभतृामुमगणुो
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ८॥

आप महामोह पी रोग को शातं करन े के िलए अनोखे वै, जीवमाऽ के िनः ाथ -बधं ु ह,
िजनकी मिहमा स े सारा लोक पिरिचत ह,ै जो महामगंल के करनवेाले ह, तथा ससंार स े डरे
सन जीव के शरणदाता,और उम-गणु के धारी भगवान म्हावीर ामी मरेे नयन-पथ-
गामी ह अथा त म्झु े दश न द।८।
You conquered the great affliction of delusion and are free from all desire. You are the

friend who does not expect anything from others. Your greatness and auspiciousness is

well known. You are a safe haven for sages who fear transmigration. You are abode to all

the finest virtues. O Lord Mahavira, please guide me. 8

(अन ुं तभु ्)
महावीराकोऽं भाभागेना कृतम ।्
यः पठेणयुाािप स याित परमां गितम ॥् ९॥
भिपवू क किववर भागचिं ारा रिचत इस ’महावीराक ोऽ’ का ० जो पाठ करता ह,ै व
सनुता ह;ै वह परम-गित (मो) को पाता ह।ै९।
Colophon: This eight-part eulogy to Lord Mahavira Has been composed with devotion by

Bhagendu. Those who recite it shall attain the ultimate state of liberation. 9
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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

महावीराकोऽम ्

॥ महावीराकोऽम ॥्

(िशखिरणी छः)
ॐ ॑ ौीमहावीराय नमः ।
जय जीने ।

यदीय े चतैे मकुुर इव भावािदिचतः
समं ॅाि ीौ ैजिनल सोऽरिहताः ।

जगाी माग ू गटन परो भानिुरव यो
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ १॥

अताॆं य ु कमलयगुलं रिहतं
जनान क्ोपापायं ूकटयित वारमिप ।

ुतं मिूत य ूशिमतमयी वाितिवमला
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ २॥

नमाकेाली मकुुटमिणभाजाल जिटलं
लसादाोजयिमह यदीयं तनभुतृाम ।्

भवालाशाै ूभवित जलं वा तृमिप
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ३॥

यदा  भावने ूमिुदतमना दर इह
णादासीग गणुगणसमृः सखु िनिधः ।

लभे सा िशवसखु समाजं िकमतुदा
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ४॥

कनणा भासोऽपगततनुा निनवहो
िविचऽााकेो नपृितवरिसाथ तनयः ।

अजािप ौीमान ि्वगतभवरागोतुगितः
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ५॥
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महावीराकोऽम ्

यदीया वागा िविवधनयकोलिवमला
बहृानाोिभज गित जनतां या पयित ।

इदानीमषेा बधुजनमरालःै पिरिचता
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ६॥

अिनवा रोिेकिभवुनजयी कामसभुट
कुमारावायामिप िनजबालाने िविजतः ।

ुरिानूशमपदरााय सिजनः
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ७॥

महामोहातूशमनपराकिकिभषक ्
िनरापेो बिुव िदतमिहमा मल करा ।

शरयः साधनूां भवभयभतृामुमगणुो
महावीरामी नयनपथगामी भवत ु म े ॥ ८॥

(अन ुं तभु ्)
महावीराकोऽं भाभागेना कृतम ।्
यः पठेणयुाािप स याित परमां गितम ॥् ९॥

इित महावीराकोऽं सणू म ।्

Composed by Kavi Bhagendu

English translation by Manish Modi
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